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гр. София,  05.10.2020 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 12 
състав, в публично заседание на 05.10.2020 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Наталия Ангелова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Елена Георгиева и при участието на 
прокурора Куман Куманов, като разгледа дело номер 8304 по описа за 2020 

година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 от ГПК във връзка с 

чл.144 АПК, на именно повикване в 12,18  часа се явиха:  

         ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  А. А. А. З., гражданин на Е. – редовно призован, 

явява се лично. 

ОТВЕТНИКЪТ председателят на Държавната агенция за бежанците /ДАБ/ при 

Министерски съвет. – редовно призован, представлява се от ЮРК. Р., с пълномощно 

от днес. 

За СГП се явява прокурор К.. 

ПРЕВОДАЧ Д. Т. – редовно уведомен, явява се лично. 

СЪДЪТ на основание чл.14, ал.3 от АПК,  

ОПРЕДЕЛИ 

НАЗНАЧАВА за преводач Д. Т. по делото от български език на арабски език и 

обратно.  

СЪДЪТ пристъпва към снемане самоличност на преводача: 

Д. Т. – 67 г., български гражданин, неосъждан, без родство със страните и 

заинтересованост от изхода на делото. 

Предупреден за наказателната отговорност по чл. 290 НК за лъжесвидетелство, заяви: 

ПРЕВОДАЧЪТ: Известна ми е наказателната отговорност по чл. 290 НК. Обещавам 

да говоря само истината. 

 

СЪДЪТ УВЕДОМЯВА жалбоподателя, че адв. П., назначена за негов процесуален 

представител е възпрепятствана да се яви по делото, поради нейна ангажираност от 

преди уведомяването й за днешното съдебно заседание, но е представила писмено 

становище по съществото на правния спор в негова защита.  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯ /чрез преводача/: Желая да не се гледа делото без адвокат. Искам 



да се назначи друг адвокат. Чакам нови други доказателства от Е. и моля да се отложи 

делото. 

 ПРОКУРОРЪТ: Какви доказателства точно иска да приложи и какво ще 

доказва с тях? 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯ /чрез преводача/: Там са ми правили операция на крака, в Е. в 

резултат на тормоз и изтезания от правителствените тайни служби. 

ПРОКУРОРЪТ: Предвид становището на процесуалния представител за обективна 

невъзможност да участва в днешното съдебно заседание, както и в предвид на 

предоставяне на доказателства от жалбоподателя считам, че следва да му бъде дадена 

възможност да представи тези доказателства, както и да ангажира процесуално 

представителство. 

 

ПРЕДВИД изявленията на страните и като намира искането за не даване ход на 

делото за обосновано, СЪДЪТ 

     ОПРЕДЕЛИ: 

НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 19.10.2020 г., за която дата и час страните – 

уведомени от днес. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯ /чрез преводача/: Аз чакам доказателствата от Е., може ли за по 

късна дата, тъй като очаквам важни доказателства и не знам кога ще пристигнат. 

 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 16.11.2020 г. от 11,30 часа, за която дата и час 

страните – уведомени от днес. 

 

За извършен устен превод в днешното съдебно заседание, СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ 

възнаграждение на преводача в размер на 40 лв. от бюджета на съда, за което се 

издаде РКО. 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 12, 23 часа. 

 

       СЪДИЯ: 

 

       СЕКРЕТАР: 
  
 
 


